
PRESS TYPE SHELLHOLDERS - REDDING #18 SHELLHOLDER

New tapered design allows for easy case entry. Machined to very close
tolerances to fit your cases perfectly and eliminate potential problems. The
universal design fits all popular presses. Only Redding shellholders are heat
treated and have outside knurling to make them easy to handle and change.
View Redding Shellholder Chart.

Attributes

Name: REDDING #18 SHELLHOLDER
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749001102
Mfr. No.: 11018
Cartridge: 30-378 Weatherby Magnum,378 Weatherby Magnum,416 Weatherby,45-60 Winchester,45-70
Government,460 Weatherby Mag
Style: Press Type
Delivery weight: 0.032kg
UPC: 611760110184

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den Redding #18 Shellholder

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den Redding #18 Shellholder entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsinformationen, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lese diese
Anleitung sorgfältig durch, bevor du den Shellholder verwendest, um potenzielle Gefahren zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe den Shellholder vor der Verwendung immer auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Stelle sicher, dass der Shellholder mit deinem Pressentyp und den Patronen kompatibel ist.
Halte den Shellholder außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwende den Shellholder nur für den vorgesehenen Zweck, wie in den Produktspezifikationen beschrieben.
Melde unsichere Bedingungen oder Produktfehler den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass der Shellholder vor Beginn des Wiederladens sicher an der Presse befestigt ist.
Vermeide es, den Shellholder zu fest anzuziehen, da dies zu Schäden oder Fehlfunktionen führen kann.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, beim Umgang mit
Wiederladekomponenten.
Versuche nicht, den Shellholder in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers zum Laden und Entladen von Hülsen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse sauber und frei von Schmutz ist.
Richte den Shellholder mit der Presse aus und setze ihn in den vorgesehenen Slot ein.
Sichere den Shellholder, indem du den Verriegelungsmechanismus anziehst, und stelle sicher, dass er
fest sitzt, aber nicht übermäßig fest angezogen ist.

Nutzung:

Setze die Patronenhälse in den Shellholder ein und achte darauf, dass sie fest sitzen.
Befolge die spezifischen Wiederladeanweisungen für deinen Patronentyp.
Entferne nach der Verwendung die Patronenhälse aus dem Shellholder und überprüfe sie auf
Anzeichen von Beschädigung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Shellholder verantwortungsbewusst gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn der Shellholder beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, ihn zu recyceln, wenn
möglich. Informiere dich bei den örtlichen Recyclinganlagen über die Richtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder bedenken besuche bitte die Website des Herstellers oder die
Kundenserviceressourcen, die mit dem Produkt bereitgestellt werden.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit hat für uns Priorität.
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Safety Instruction Guide for Redding #18 Shellholder

Introduction
Thank you for choosing the Redding #18 Shellholder. This guide provides essential safety instructions to ensure safe
and effective use of the product. Please read this guide carefully before using the shellholder to avoid any potential
hazards.

General Safety Guidelines
Always inspect the shellholder before use for any signs of damage or wear.
Ensure that the shellholder is compatible with your press type and cartridges.
Keep the shellholder out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the shellholder only for its intended purpose as described in the product specifications.
Report any unsafe conditions or product failures to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the shellholder is securely attached to the press before starting any reloading process.
Avoid overtightening the shellholder, which can lead to damage or malfunction.
Use appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when handling
reloading components.
Do not attempt to modify or alter the shellholder in any way.
Always follow the manufacturer's instructions for loading and unloading cases.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your reloading press is clean and free of debris.
Align the shellholder with the press and insert it into the designated slot.
Secure the shellholder by tightening the locking mechanism, ensuring it is firmly in place but not overly
tightened.

Usage:

Place the cartridge case into the shellholder, ensuring it fits snugly.
Follow the reloading instructions specific to your cartridge type.
After use, remove the cartridge case from the shellholder and inspect for any signs of damage.

Disposal Instructions
Dispose of the shellholder responsibly in accordance with local regulations.
If the shellholder is damaged or no longer usable, consider recycling it if possible. Check with local recycling
facilities for guidelines.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns, please refer to the manufacturer's website or customer service resources
provided with the product.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Shellholder Redding #18

Introducción
Gracias por elegir el Shellholder Redding #18. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para
garantizar el uso seguro y efectivo del producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el
shellholder para evitar cualquier peligro potencial.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre inspecciona el shellholder antes de usarlo para detectar signos de daño o desgaste.
Asegúrate de que el shellholder sea compatible con tu tipo de prensa y cartuchos.
Mantén el shellholder fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Utiliza el shellholder solo para el propósito previsto según las especificaciones del producto.
Informa sobre cualquier condición insegura o fallos del producto a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el shellholder esté firmemente sujeto a la prensa antes de comenzar cualquier proceso de
recarga.
Evita apretar en exceso el shellholder, ya que esto puede provocar daños o mal funcionamiento.
Usa el equipo de protección personal (PPE) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al manipular
componentes de recarga.
No intentes modificar o alterar el shellholder de ninguna manera.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para cargar y descargar los casquillos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté limpia y libre de escombros.
Alinea el shellholder con la prensa e insértalo en la ranura designada.
Asegura el shellholder apretando el mecanismo de bloqueo, asegurándote de que esté firmemente en
su lugar, pero no demasiado apretado.

Uso:

Coloca el casquillo del cartucho en el shellholder, asegurándote de que encaje de manera segura.
Sigue las instrucciones de recarga específicas para tu tipo de cartucho.
Después de usarlo, retira el casquillo del shellholder e inspecciona en busca de signos de daño.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el shellholder de manera responsable de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el shellholder está dañado o ya no es utilizable, considera reciclarlo si es posible. Consulta con las
instalaciones de reciclaje locales para obtener pautas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre seguridad, por favor, consulta el sitio web del fabricante o los recursos de
servicio al cliente proporcionados con el producto.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad.
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Guide de sécurité pour le support de douille Redding
#18

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de douille Redding #18. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour
garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le support de
douille afin d'éviter tout danger potentiel.

Directives de sécurité générales
Inspectez toujours le support de douille avant utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Assurezvous que le support de douille est compatible avec votre type de presse et vos cartouches.
Gardez le support de douille hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Utilisez le support de douille uniquement pour son usage prévu tel que décrit dans les spécifications du
produit.
Signalez toute condition dangereuse ou défaillance du produit aux autorités appropriées.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que le support de douille est solidement fixé à la presse avant de commencer tout processus de
rechargement.
Évitez de trop serrer le support de douille, ce qui peut entraîner des dommages ou un dysfonctionnement.
Utilisez un équipement de protection individuelle approprié (EPI), tel que des lunettes de sécurité et des
gants, lors de la manipulation des composants de rechargement.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le support de douille de quelque manière que ce soit.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour le chargement et le déchargement des douilles.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Assurezvous que votre presse de rechargement est propre et exempte de débris.
Alignez le support de douille avec la presse et insérezle dans l'emplacement prévu.
Fixez le support de douille en serrant le mécanisme de verrouillage, en veillant à ce qu'il soit bien en
place mais pas trop serré.

Utilisation :

Placez la douille dans le support de douille, en vous assurant qu'elle s'adapte bien.
Suivez les instructions de rechargement spécifiques à votre type de cartouche.
Après utilisation, retirez la douille du support de douille et inspectezla pour détecter tout signe de
dommage.

Instructions de disposition
Disposez du support de douille de manière responsable conformément aux réglementations locales.
Si le support de douille est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de le recycler si possible.
Consultez les installations de recyclage locales pour obtenir des directives.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité, veuillez consulter le site Web du fabricant ou les
ressources de service client fournies avec le produit.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Redding #18
Shellholder

Introduzione
Grazie per aver scelto il Redding #18 Shellholder. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per
garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il
shellholder per evitare potenziali rischi.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Ispezionare sempre il shellholder prima dell'uso per eventuali segni di danni o usura.
Assicurarsi che il shellholder sia compatibile con il tipo di press e le cartucce utilizzate.
Tenere il shellholder fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Utilizzare il shellholder solo per il suo scopo previsto come descritto nelle specifiche del prodotto.
Segnalare eventuali condizioni di pericolo o guasti del prodotto alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che il shellholder sia fissato saldamente alla press prima di iniziare qualsiasi processo di ricarica.
Evitare di stringere eccessivamente il shellholder, poiché ciò può portare a danni o malfunzionamenti.
Utilizzare adeguati dispositivi di protezione individuale (DPI), come occhiali di sicurezza e guanti, quando si
maneggiano componenti per la ricarica.
Non tentare di modificare o alterare il shellholder in alcun modo.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per il caricamento e lo scaricamento dei bossoli.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che la press per la ricarica sia pulita e priva di detriti.
Allineare il shellholder con la press e inserirlo nella fessura designata.
Fissare il shellholder serrando il meccanismo di bloccaggio, assicurandosi che sia ben in posizione ma
non eccessivamente stretto.

Uso:

Posizionare il bossolo della cartuccia nel shellholder, assicurandosi che si adatti perfettamente.
Seguire le istruzioni di ricarica specifiche per il tipo di cartuccia utilizzato.
Dopo l'uso, rimuovere il bossolo dalla shellholder e ispezionarlo per eventuali segni di danno.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il shellholder in modo responsabile in conformità con le normative locali.
Se il shellholder è danneggiato o non più utilizzabile, considerare la possibilità di riciclarlo se possibile.
Contattare le strutture di riciclaggio locali per le linee guida.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa alla sicurezza, si prega di fare riferimento al sito web del produttore
o alle risorse di assistenza clienti fornite con il prodotto.

Grazie per la vostra attenzione a queste linee guida di sicurezza. La vostra sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwytu Łusek
Redding #18

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór uchwytu łusek Redding #18. Niniejsza instrukcja zawiera istotne wytyczne dotyczące
bezpieczeństwa, które mają na celu zapewnienie bezpiecznego i skutecznego użytkowania produktu. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z niniejszym przewodnikiem przed użyciem uchwytu, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze sprawdzaj uchwyt przed użyciem pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
Upewnij się, że uchwyt jest kompatybilny z Twoim typem prasy oraz łuskami.
Przechowuj uchwyt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Używaj uchwytu tylko do jego zamierzonego celu, jak opisano w specyfikacjach produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub awarie produktu odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że uchwyt jest pewnie przymocowany do prasy przed rozpoczęciem procesu ładowania.
Unikaj zbyt mocnego dokręcania uchwytu, co może prowadzić do uszkodzenia lub awarii.
Używaj odpowiedniego sprzętu ochrony osobistej (PPE), takiego jak gogle ochronne i rękawice, podczas
obsługi komponentów do ładowania.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać uchwytu w jakikolwiek sposób.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi ładowania i rozładowania łusek.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że Twoja prasa do ładowania jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Wyrównaj uchwyt z prasą i włóż go do wyznaczonego gniazda.
Zabezpiecz uchwyt, dokręcając mechanizm blokujący, upewniając się, że jest mocno na miejscu, ale
nie zbyt mocno.

Użytkowanie:

Umieść łuskę w uchwycie, upewniając się, że pasuje ciasno.
Postępuj zgodnie z instrukcjami ładowania specyficznymi dla Twojego typu łuski.
Po użyciu, usuń łuskę z uchwytu i sprawdź pod kątem oznak uszkodzenia.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj uchwyt odpowiedzialnie zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli uchwyt jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, rozważ jego recykling, jeśli to możliwe. Sprawdź z
lokalnymi zakładami recyklingowymi, jakie są wytyczne.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, prosimy o zapoznanie się z
zasobami wsparcia klienta dostarczonymi z produktem.

Dziękujemy za uwagę na te wytyczne bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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Turvaohjeet Redding #18 Hylsynpitimelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding #18 hylsynpitimen. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita tuotteen turvalliseen
ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen hylsynpitimen käyttöä mahdollisten vaarojen
välttämiseksi.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Tarkista aina hylsynpitimen kunto ennen käyttöä, ja varmista, ettei siinä ole vaurioita tai kulumia.
Varmista, että hylsynpitin on yhteensopiva puristimesi ja patruunoidesi kanssa.
Pidä hylsynpitin lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä hylsynpitintä vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu, kuten tuotespesifikaatioissa on kuvattu.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai tuotteen vioista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että hylsynpitin on kiinnitetty tukevasti puristimeen ennen latausprosessin aloittamista.
Vältä hylsynpitimen liiallista kiristämistä, sillä se voi johtaa vaurioihin tai toimintahäiriöihin.
Käytä sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, käsitellessäsi
latauskomponentteja.
Älä yritä muokata tai muuttaa hylsynpitintä millään tavalla.
Noudata aina valmistajan ohjeita hylsyjen lataamisessa ja purkamisessa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että latauspuristimesi on puhdas ja vapaa roskista.
Kohdista hylsynpitin puristimen kanssa ja työnnä se määrättyyn lokeroon.
Kiinnitä hylsynpitin kiristämällä lukitusmekanismia, varmistaen, että se on tukevasti paikallaan, mutta ei
liian tiukasti.

Käyttö:

Aseta patruunahylsy hylsynpitimeen, varmistaen, että se istuu tiukasti.
Noudata latausohjeita, jotka ovat erityisiä patruunallesi.
Käytön jälkeen poista patruunahylsy hylsynpitimestä ja tarkista mahdollisten vaurioiden varalta.

Hävitysohjeet
Hävitä hylsynpitin vastuullisesti paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos hylsynpitin on vaurioitunut tai sitä ei enää voida käyttää, harkitse sen kierrättämistä, jos mahdollista.
Tarkista paikallisilta kierrätyslaitoksilta ohjeet.

Lisätietoja Tukea Varten
Kaikkia turvallisuuskysymyksiä tai huolenaiheita varten, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai
asiakaspalveluresursseihin, jotka on annettu tuotteen mukana.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille tärkeää.
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Säkerhetsinstruktionsguide för Redding #18
Hylshållare

Introduktion
Tack för att du valt Redding #18 Hylshållare. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker
och effektiv användning av produkten. Läs denna guide noggrant innan du använder hylshållaren för att undvika
potentiella faror.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Inspektera alltid hylshållaren före användning för tecken på skador eller slitage.
Se till att hylshållaren är kompatibel med din press typ och patroner.
Håll hylshållaren utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd hylshållaren endast för sitt avsedda syfte enligt produktspecifikationerna.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller produktfel till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att hylshållaren är ordentligt fäst vid pressen innan du påbörjar någon omladdningsprocess.
Undvik att dra åt hylshållaren för mycket, vilket kan leda till skador eller funktionsfel.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, när du hanterar
omladdningskomponenter.
Försök inte att modifiera eller ändra hylshållaren på något sätt.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för in och urladdning av hylsor.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att din omladdningspress är ren och fri från skräp.
Justera hylshållaren med pressen och sätt in den i den avsedda platsen.
Fäst hylshållaren genom att dra åt låsmekanismen, se till att den sitter fast men inte är överdrivet
åtdragen.

Användning:

Placera patronhylsan i hylshållaren och se till att den passar snuggt.
Följ omladdningsinstruktionerna som är specifika för din patron typ.
Efter användning, ta bort patronhylsan från hylshållaren och inspektera för tecken på skador.

Avfallsinstruktioner
Kassera hylshållaren på ett ansvarsfullt sätt i enlighet med lokala föreskrifter.
Om hylshållaren är skadad eller inte längre användbar, överväg att återvinna den om möjligt. Kontrollera med
lokala återvinningsanläggningar för riktlinjer.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kundserviceresurser
som tillhandahålls med produkten.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet är vår prioritet.
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Bezpečnostní pokyny pro Redding #18 Shellholder

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Redding #18 Shellholder. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které
zajistí bezpečné a efektivní použití produktu. Před použitím shellholderu si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce,
abyste se vyhnuli potenciálním nebezpečím.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zkontrolujte shellholder před použitím na přítomnost jakýchkoli známek poškození nebo opotřebení.
Ujistěte se, že je shellholder kompatibilní s vaším typem lisu a náboji.
Držte shellholder mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte shellholder pouze k určenému účelu, jak je popsáno ve specifikacích produktu.
Hláste jakékoliv nebezpečné podmínky nebo selhání produktu příslušným úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je shellholder bezpečně připevněn k lisu před zahájením jakéhokoli procesu nabíjení.
Vyhněte se přílišnému utažení shellholderu, což může vést k poškození nebo poruše.
Používejte vhodné osobní ochranné prostředky (PPE), jako jsou ochranné brýle a rukavice, při manipulaci s
komponenty pro nabíjení.
Nepokoušejte se shellholder jakkoli upravit nebo měnit.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro nabíjení a vykládání nábojnic.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že váš lis na nabíjení je čistý a bez nečistot.
Zarovnejte shellholder s lisem a vložte ho do určeného slotu.
Zajistěte shellholder utažením zajišťovacího mechanismu, ujistěte se, že je pevně na svém místě, ale
ne příliš utažený.

Použití:

Vložte nábojnici do shellholderu a ujistěte se, že těsně padne.
Dodržujte pokyny pro nabíjení specifické pro váš typ náboje.
Po použití vyjměte nábojnici ze shellholderu a zkontrolujte ji na jakékoli známky poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte shellholder odpovědně v souladu s místními předpisy.
Pokud je shellholder poškozen nebo již není použitelný, zvažte možnost jeho recyklace, pokud je to možné.
Zkontrolujte pokyny místních recyklačních zařízení.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo
zákaznické služby poskytnuté s produktem.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


